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对外汉语教学中如何进行文化教学
——以《无声的语言》为参考

门祥吉  

山东省济南市山东师范大学  

[摘　要]在对外汉语教学中，会涉及不同国家、不同领域之间的跨文化交际，因此就会需要文化教学，以便辅助语言教学。

但如何进行文化教学？在学习过程中如何去教？始终是对外汉语教学中的热议的话题。本文就以此为讨论的出发点，另辟蹊径，

从跨文化交际学的开山之作——《无声的语言》中去寻找答案，以独特的角度去看待对外汉语教学中的文化教学，并在此提出个

人的见解。
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文化，“并不是强加于人类的抽象的东西，也不是与个

人分离的东西，我说的是有关人本身的东西，与你和我息息相

关的东西。[1]”文化是与人的生活密切相关的，这是《无声的

语言》中的观点。这本书出版于20世纪七十年代，作者是爱德

华·霍尔，他是美国著名的语言学、心理学、人类学和社会学

家。《无声的语言》出版标着跨文化交际学学科的诞生，该书

的意义重大，让跨文化交际学成为一门独立的学科，从非语言

交际的角度去进行不同民族之间的文化比较。

一、《无声的语言》成书背景及对我国影响

二战以后，世界呈现出美苏两国争霸的格局，美国为了能

与苏联抗衡，夸大自己在全球范围的争霸优势，在百废待兴的

欧洲实行了马歇尔计划，从经济和技术上援助落后的国家。但

美国因对当地文化缺乏了解，在计划实行的过程中使用了不当

的交际方式，并引起一系列的跨文化冲突，使得这种海外计划

并没有达到之前的预期。为此，美国派遣相关的文化工作者去

了解他国的文化，霍尔就是其中之一。

霍尔曾在拉美国家、地中海沿岸国家、美国的印第安部

落乃至许多亚洲国家进行过对于文化的实地考察，除了解当地

的语言文字工作之外，还需要对所在地人们的生活方式、行为

习惯等进行了解，拓宽了他对非语言交际的认知。再加上霍尔

长期涉足于人类学、语言学、心理学等领域，有着许多学科的

知识作为支撑，这为他日后创作《无声的语言》提供了力的契

机。

在中译者序中说到，跨文化交际学自从20世纪八十年代

传入中国，至今，已形成了公认的两条不同的发展道路，一条

是外语界的“跨文化交际”；另一条则是新闻传播界的“跨文

化传播”，笔者认为，结合现在国内外的发展形势，现延伸出

一条新的发展道路，即对外汉语教学中的跨文化交际与传播。

这条路径既包括了跨文化交际，又包括了文化传播。因为在对

外汉语学习教学中，语言中既有语言上的交流，又有文化的宣

传。“我们的涉外人员，如果不学习比较文化，怎么广交朋

友、发展同各国人民的友谊？[2]”在对外汉语教学中，如果不

去学习和比较中外之间的文化差异，怎么去教好学生学习汉语

知识？又怎么去“广交朋友、发展同各国人民的友谊”。所以

进行文化教学十分必要，研究不同文化之间的跨文化交际也是

十分重要。

二、《无声的语言》与对外汉语教学的联系

（一）时间和空间

时间和空间是《无声的语言》中第一章、第九章和第十

章的内容。霍尔以美国的时间和空间为参照，与其他文化进行

比较，深刻剖析其中的问题，以此来提出了许多文化中时空方

面跨文化的结论，比如“显性时间、隐性时间”“散点模式”

和“位移点模式”等等。比如文章开头第一句话即“时间会说

话，而且说得比言辞更加明白。[3]”在第十章开头是“每一个

生物体都有一个身体的边界，借以与外界分离。[4]”

在对外汉语中由于中外之间的时空差异，产生了不少跨文

化冲突，比如阿拉伯国家的学生，还有拉美地区的学生，在学

习汉语时时间观念就很差，经常会有迟到的现象发生；拉美地

区的学生对于空间观念也并不怎么在乎，在学习交流过程中与

同学和老师们的距离相处的很近。

（二）文化即交流

交流是对诸如语音学、正字法、电话和电视信号等现象进

行概括的理论。第五章“文化即是交流”中，将语言与文化放

在一起进行讨论。语言从属于文化，学习语言最终的目的还是

为了交际使用，所以文化即交流。

霍尔和特格雷提出了文化可以解析为集合、元素、模式

三种术语，它们都是抽象的。这种全新设定的术语可以适用于

一切类型的文化交流。集合是人最早感知到的单位，包含两种

以上的事物；元素是构成集合的组成部分，是最基本的文化信

息；模式则是将集合串联起来并赋予集合意义的方式，即由群

体中诸集合构成。这里的集合、元素、模式类似于数学中的集

合与元素。语言教学是对外汉语教学的主要目标，但学习汉语

的最终目的是为了交际。许多人对于文化与语言的关系分不

开，本章节就给出了解答。

（三）文化的词汇

文化承载着过去，又面向现在和未来，只要有人存在的地

方，就会有人类的活动，有人类的活动就会有文化。每个民族

的都有自己的文化系统，霍尔根据不同民族文化，提出了一套

文化系统必须满足的准则：首先是根植于生物活动，区分人与

其他生命形式的共享活动；其次，一个文化系统必须可以用自

己的文化术语进行文化分析；最后，一种文化构造，既反映文

化系统，又反应在其他文化系统之中。在文化满足以上三个条

件的基础上，霍尔还提出了人类活动的十大讯息系统：互动、

组合、生存、两性、领地、时间、学习与习得、游戏、防卫和

开发。人类活动的这十大词汇，反映了人类复杂的行为文化方

式。对外汉语教学也是学习与习得中的活动，“文化的这是十

个词汇恰如其分地概括了人类的社会生活活动不是单一的而是

多方面的相互联结，不是某一个国家或民族而是深深根植于人

类的文化生活中[5]”。

霍尔是这样评价学习活动的“学习是生活的基本活动之

一。如果教育工作者能够从描写语言学先驱的著作里去学习，

研究其他民族习得的语境，他们必然能更好地掌握教育的艺

术。[6]”作为学习的具体化，对外汉语教学也应是如此。

《无声的语言》对于对外汉语文化教学的启示

《无声的语言》以为了解决美国在处理其他国家复兴计

划中遇到的种种障碍为前提背景，成书的最初的目的还是以
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政治经济利益为主，所以之前对这本书的评价意见不一。但

从成书之后，到今天的发展来看，这本书产生的积极的影响

是巨大的。

另外该书作者是美国人，自然会站在美国的立场去看待跨

文化交际，从民族中心主义来看其带有一定的目的性和权利特

种。尽管在文化交际的领域中，中美之间存在着差异，但矛盾

是对立统一的，有差别对立之处就会有想通同一的地方，即中

美文化中许多习惯有相似之处，如与人交谈的时候都需要保持

一定的距离；在做事时，一元时间性的国家，认为时间很重要

等等。正是借鉴了书中与中国文化存在的相通性，才将其作为

参照依据，引用到汉语教学的领域，并在教学中为汉语教学中

的文化教学提出教学意见。

（一）尊重、学习和了解他国的文化

在汉语教学中，对于汉语教师，无论是外派的汉语老师、

志愿者，还是在国内进行授课的老师，首先要了解学生所在国

家的文化习俗，这是最主要的。每个国家都有自己的文化观念

和思维方式，想要与别人进行文化交流，就尽量去尊重、学

习和了解他国的文化，这是开展汉语教学、汉语文化教学的前

提。

另外在汉语文化教学中，除教授中国的文化知识外，如果

班上的学生来自不同的国家，我们也可以让同学们之间互相介

绍本民族的文化，让来自其他国家的学生之间互相了解，把汉

语文化课堂展现成世界民族相互融合、互相包容的特殊氛围，

借此来衬托对外汉语文化课堂的包容性，更能反映出中华文化

的包容性。

（二）学习和了解我国的文化

霍尔在书中曾说到，想要了解别国文化的前提是要了解

明白自己本国的文化。在进行对外汉语文化教学中时，作为汉

语老师，无论是在国内上课还是在国外上课，在进行对外汉语

文化教学之前，都必须要了解和掌握我国的文化。因为只有真

正掌握了自己民族的文化，我们才有底气教授留学生我国的文

化，更有底气将中华文化传播给世界各民族，传播到世界各

地，“为了利用文化，就需要更好地了解文化。[7]”

（三）合理利用教学资源

在当下后疫情时代，教学模式从线下搬到了线上，给教

学提供了丰富的网络资源，但同时，我们因此面临着许多难

题。从线上进行教学所产生的时间和空间上的文化冲突可不是

少数。比如上课时间问题，要合理考虑到当地的时差；上课出

勤率问题，有些时间观念不强的民族，在给这类民族的学生上

课的时候，要制定严格的课堂管理秩序，并告知于他们，毕竟

隔着屏幕、隔着的距离，管理起来有难度；课堂交流互动问

题，有些课堂是需要我们进行交流互动的，这样我们才能更实

际地、更贴切地感受语言，了解文化，现如今许多办公和教学

App已经推出了分组讨论的程序版块，教师在教学中应该掌握

此类程序的操作，让课堂交流变得更便捷。

现如今的网上教学模式给学生们提供了丰富的教学资源，

老师对于这样的一个资源的使用要正确引导，引导学生积极主

动在网上搜集并学习，在学习语言的时候可以了解文化背景，

在了解文化背景的时候可以主动学习语言，为汉语教学提供学

习的平台。

（四）正确看待语言教学与文化教学

人们之间的交际，除了口语表达外，还包括一些非语言交

际，这些非语言交际，即“无声的语言”在日常生活中所用的

频率甚至超过了语言交际，对于一个语言学习者来说，要想真

正了解另一个国家和民族的语言、了解它们的政治经济等诸多

方面，就必须去了解相关的文化背景，理解目的语国家的文化

模式和文化准则，这也是霍尔在《无声的语言》中所要阐释的

观点。

在对外汉语学习中，要正确看待语言教学与文化教学之间

的关系，明白教学的目的，在可控制的范围内合理的安排对外

汉语各个方面的教学，但不可过度进行文化教学，以便造成文

化输出，产生教学事故。

（五）敢于实践创新与虚心学习相统一

“文化给我们一根杠杆，使我们能撬开大自然的秘密。文

化是创造性蓬勃发展的必要条件，我们认为，创造性是最高级

意义上的文化[8]”不拘泥于传统的老套的文化学习方式，提出

自己在文化学习中的建议，现如今的对外汉语课堂上，许多教

学教学方法都是借鉴了前人的经验，这是很正常的事情，因为

从前人经验中我们可以更好的发现我们教学中的问题，让我们

在教学中少走弯路。但在教学中我们不要忘记，敢于提出自己

在教学中的新观点、新方法，不受传统的教学模式和教学方法

所拘束，大胆创新。

另外在教学过程中难免会遇到中的问题，处理不当，引起

教学冲突和跨文化冲突，比如宗教敏感问题、性别问题等。教

师首先要去避免冲突问题的发生，若要在教学中真的产生了冲

突，要用最妥善的方式处理和接受，承认问题，虚心接受，以

便更好地指导教学。

在书中，霍尔也提到了年龄阶段的学习，由此延伸到对外

汉语教学中，针对不同年龄阶段的学习，学习的不同阶段，给

予不同的建议。比如儿童学习与成人学习，儿童学习的初级阶

段和中高级阶段与成人学习的初级阶段和中高级阶段，都要全

面考虑到，用最合适的方式进行教学。对于儿童的学习，要贯

彻好教育理论，但又不能失去儿童的天性，在教授语言的过程

中，可以散发我们文化的魅力，让儿童体验中国的文化，使儿

童产生更多的好奇心，带着这种好奇心儿童更容易学习汉语，

根据儿童的特点，可以强调在“玩中学”；成人的学习首先要

明确他的目的动机，其次在围绕展开教学，学习语言知识中适

当拓展文化知识，辅助语言学习，确保教学有针对性。

“文化研究尚需百尺竿头[9]”，在如今的对外汉语教学中

也是如此。学会语言交流固然重要，更要学习和了解语言背后

的规范人们文化行为的准则。所以如何进行文化教学，始终是

我们需要探讨的话题。
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